
B1.25 Welche Schule soll man wählen? 

☐ Kennen Sie die Schuloptionen für Ihre Familie
☐ Kennen Sie die verschiedenen Schulformen in Ihrem Gastland
☐ Häufigste administrative Schulverfahren

 

die Nachhilfe (le ripetizioni) die Warteliste (la lista d'attesa)

der Campus (il campus) nachdenken (riflettere)

das Sekretariat
(il segretariato)

nachschlagen
(consultare (in un
libro/online))

das Medienzentrum (il centro multimediale) sich einschreiben (iscriversi)

die öffentliche Schule
(la scuola pubblica) die Einschreibung

stornieren
(cancellare l'iscrizione)

die Privatschule
(la scuola privata)

ein Stipendium beantragen
(richiedere una borsa di
studio)

die staatlich geförderte
Privatschule

(la scuola privata
parzialmente statale)

an einem
Austauschprogramm
teilnehmen

(partecipare a un
programma di scambio)

die Kita (l'asilo nido) einen Platz beantragen (richiedere un posto)

das Fach (la materia) auf den Platz verzichten (rinunciare al posto)

der Theorieunterricht
(l'insegnamento teorico) Hier muss viel gemacht

werden.
(Qui c'è molto da fare.)

der Praxisunterricht
(l'insegnamento pratico)

Das hört sich gut an.
(Sembra una buona
idea.)

die Immatrikulation
(l'immatricolazione) Mich würde interessieren,

....
(Mi interesserebbe
sapere, ....)

das Stipendium (la borsa di studio)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. die Schulanmeldung
1. einen Termin machen, um persönlich Informationen und
Empfehlungen zur Schule zu bekommen

b. die Ganztagsschule
2. formale Registrierung, damit ein Kind an einer bestimmten Schule
aufgenommen wird

c. eine Frist einhalten
3. eine Schule, in der Schüler bis zum Nachmittag betreut und
unterrichtet werden

d. ein Formular ausfüllen
4. benötigte Informationen in ein offizielles Dokument schreiben,
online oder auf Papier

e. ein Beratungsgespräch
vereinbaren

5. ein Datum respektieren, bis zu dem Unterlagen oder Anträge
abgegeben werden müssen

a-2 b-3 c-5 d-4 e-1

2. Foglio informativo del comune: quale scuola per vostro figlio? (Audio disponibile
nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Ganztagsschulen, Gesamtschule, ablehnen,
informieren, Aufnahmeprüfung, Grundschule, Anmeldung, Empfehlung,
Zeugnis, Schulbehörde, Aufnahmeverfahren, Schulpflicht

In Deutschland beginnt die ______________________ mit sechs Jahren. Zuerst geht das Kind in die
______________________ . In der 4. Klasse erhalten die Eltern ein ______________________ und oft eine
______________________ der Lehrerin oder des Lehrers, welche weiterführende Schule passt:
Hauptschule, Realschule, Gymnasium oder ______________________ . Viele Städte bieten
Informationsabende an, bei denen sich Eltern über die Unterschiede und über
______________________ oder Privatschulen ______________________ können.

Für die ______________________ muss man das Kind persönlich in der gewünschten Schule
vorstellen. Meist verlangt die Schule das letzte Zeugnis, eine Meldebescheinigung der Stadt und
ein ausgefülltes Formular. Manche Gymnasien haben ein besonderes ______________________ , zum
Beispiel ein Gespräch oder eine ______________________ . Wenn eine Schule zu viele Anmeldungen
hat, kann sie Bewerber ______________________ . In diesem Fall überweist die ______________________
das Kind an eine andere staatliche Schule in der Nähe.

In Germania l'obbligo scolastico inizia a sei anni. Inizialmente il bambino frequenta la scuola primaria. In quarta
classe i genitori ricevono un certificato e spesso una raccomandazione dell'insegnante su quale scuola secondaria sia
più adatta: Hauptschule, Realschule, Gymnasium o Gesamtschule. Molte città organizzano serate informative in cui i
genitori possono informarsi sulle differenze e sulle scuole a tempo pieno o sulle scuole private.

Per l'iscrizione è necessario presentare il bambino personalmente nella scuola prescelta. Di solito la scuola richiede
l'ultimo certificato, una attestazione di residenza rilasciata dal comune e un modulo compilato. Alcuni licei hanno
procedure di ammissione particolari, per esempio un colloquio o una prova d'ingresso. Se una scuola riceve troppe
iscrizioni, può rifiutare i candidati. In tal caso l'autorità scolastica assegna il bambino a un'altra scuola statale nelle
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vicinanze.

1. Welche Informationen bekommen Eltern in der 4. Klasse, und warum sind sie wichtig für die
Schulwahl?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Zuerst hat die Person beim Sekretariat einer öffentlichen Schule nach der
Warteliste gefragt.

☐ ☐

Die Person hat bereits einen festen Schulplatz erhalten und nur noch die
Immatrikulation zu erledigen.

☐ ☐

Sie will nächste Woche einen Termin auf dem Campus machen und sich nach
einem Stipendium erkundigen.

☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Termin im Schulsekretariat für Einschreibung 

Vater: Guten Morgen, ich bin neu in Frankfurt und möchte meine Tochter für die
Grundschule anmelden.  
(Buongiorno, sono nuovo a Francoforte e vorrei iscrivere mia figlia alla scuola
elementare.)

Sekretärin der Grundschule: 1._______________________________________________________________________________ 

Vater: Ja, hier ist das Zeugnis aus Spanien, und wir möchten wissen, ob es eine
Ganztagsschule ist, weil wir beide voll arbeiten.  
(Sì, ecco il certificato dalla Spagna. Vorremmo anche sapere se è una scuola a tempo
pieno, perché entrambi lavoriamo a tempo pieno.)

Sekretärin der Grundschule: 2._______________________________________________________________________________ 

Vater: Okay, und muss ich noch etwas bei der Schulbehörde beantragen oder
läuft alles über die Schule?  
(Va bene. Devo ancora richiedere qualcosa all'ufficio scolastico o la procedura viene
gestita tutta dalla scuola?)

Sekretärin der Grundschule: 3._______________________________________________________________________________ 

Vater: Verstehe, könnten Sie mich beraten, ob meine Tochter vielleicht eine
Vorbereitungsklasse für Deutsch braucht?  
(Capisco. Potrebbe consigliarmi se mia figlia ha bisogno di una classe preparatoria di
tedesco?)

Sekretärin der Grundschule: 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Beratungsgespräch zu Schulformen in Deutschland 

Mutter: 5._______________________________________________________________________________ 
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Esempi di risposte:
1. Guten Morgen, gerne, die Einschreibung ist noch möglich, haben Sie das Zeugnis aus dem letzten Schuljahr dabei? 2.
Unsere Schule ist eine staatliche Ganztagsschule, der Unterricht endet um 15 Uhr, danach gibt es Betreuung, wenn Sie dafür
einen Antrag stellen. 3. Die Anmeldung machen wir hier, aber für die Überweisung in eine höhere Klassenstufe prüfen erst
die Schulbehörde und die Schulleitung das Aufnahmeverfahren. 4. Ja, natürlich, wir informieren Sie nach einem kurzen
Gespräch mit der Klassenlehrerin, ob wir sie direkt zulassen oder zuerst in die Vorbereitungsklasse überweisen. 5. Mein Sohn
ist jetzt in der vierten Klasse der Grundschule, ich möchte mich informieren, ob für ihn eher Gymnasium, Realschule oder
Gesamtschule passt. 6. Er ist gut in Mathe, aber in Deutsch hat er noch Probleme, und wir sind erst seit zwei Jahren in
Deutschland. 7. Muss ich für jede Schule einen eigenen Antrag stellen, oder werde ich automatisch an eine Schule
überwiesen? 8. Und wenn alle ablehnen, was passiert dann mit der Schulpflicht?

Bildungsberaterin: Das hängt von seinem Zeugnis und der Empfehlung des Lehrers ab, das Gymnasium
bereitet stark auf die Universität vor, die Realschule ist etwas praxisnäher, und die
Gesamtschule verbindet mehrere Niveaus.  
(Dipende dal suo voto e dalla raccomandazione dell'insegnante: il Gymnasium prepara
soprattutto all'università, la Realschule è più pratica e la Gesamtschule combina diversi livelli.)

Mutter: 6._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: In einer Gesamtschule oder einer guten staatlichen Ganztagsschule könnte er extra
Deutschförderung bekommen, eine Privatschule wäre auch möglich, aber dort ist das
Aufnahmeverfahren oft strenger und manchmal gibt es eine Aufnahmeprüfung.  
(In una Gesamtschule o in una buona scuola statale a tempo pieno potrebbe ricevere sostegno
aggiuntivo in tedesco. Una scuola privata è un'altra possibilità, però lì le procedure di ammissione
sono spesso più selettive e a volte prevedono prove d'ingresso.)

Mutter: 7._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: Sie stellen für drei Wunschschulen jeweils einen Antrag, die Schulbehörde koordiniert
dann die Plätze und entscheidet, welche Schule ihn zulässt oder ablehnt.  
(Presenti una domanda per tre scuole di preferenza; l'ufficio scolastico coordina i posti e decide
quale scuola lo ammette o rifiuta.)

Mutter: 8._______________________________________________________________________________ 

Bildungsberaterin: Die Schulpflicht ist gesetzlich, also wird Ihr Sohn auf jeden Fall einer staatlichen
Schule zugewiesen, wir lassen Sie damit nicht allein und beraten Sie im ganzen
Prozess weiter.  
(L'obbligo scolastico è previsto per legge, quindi vostro figlio verrà comunque assegnato a una
scuola statale. Non vi lasciamo soli e vi accompagniamo durante tutto il processo.)
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5. E-mail 

Betreff: Beratung zur Schulwahl für Ihre Tochter

Sehr geehrte Frau Keller,

vielen Dank für Ihre Anfrage zur Schulempfehlung Ihrer Tochter. In unserer Stadt gibt es
verschiedene Schulformen nach der Grundschule: Gesamtschule, Realschule, Gymnasium
und Hauptschule. Wir bieten dazu eine kostenlose Schulberatung an.

Gerne können wir einen Termin (online oder vor Ort) vereinbaren. Bitte teilen Sie mir mit:

welche Klasse Ihre Tochter jetzt besucht,
welche Erwartungen Sie an die neue Schule haben (z.B. Ganztagsangebot, Betreuung),
ob Sie Fragen zur Anmeldung oder möglichen Kosten haben.

Mit freundlichen Grüßen
Nina Scholz
Städtische Schulberatung

Scrivi una risposta appropriata:  vielen Dank für Ihre E-Mail. Gern beantworte ich Ihre Fragen: / für
meine Tochter ist mir wichtig, dass … / außerdem habe ich noch eine Frage zur Anmeldung: … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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